01002541911990020

4665

EOHMEPIE THZ KYBEPNHEEQS |

THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NPQTO

Ap. ®UAou 254

NOMOZ YTV APIO. 2757
Kupwon e Zuupuwviag petalu e Kupépvnong g EA-
Anvixriq Anuoxpartiag xat Tng KuBépvnong e Anuo-
xparlag rou Oulunexiotdv yia Siebvelq odikeS erpart-
KEG KAt ELMOPEUUATIKEG UETAPOPES.

O NPOEAPOX
THZ EAMAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ek3idope Tov ak6houBo vépo nou Yrigloe 1 Boudn:

‘ApBpo mpwITO

Kupivetat Kat £Xet mv 1ox0 Tou opilet To appo 28
nap. 1 Tou Zuvraypatog n Suppuwvia petafd mg Ku-
Bepvnong Me EMnwvikig Anuoxpatiag kat g KuBep-
wnone mg Anpokpartiag Tou Oulunexiotav yia Hiebveig
odikéc emPanikég Kal EUMOPEVHATIKEG HETAPOPEG, NOU
unoypagnke omyv Taokévdn ong 2 MapTiou 1999, mqg
onoiag To Keljevo OF MPWTOTUNMO OV EANVIKT] KA
ayyAn yA@ooa £xet wg eEng:

IYMOQONIA
METAZY THZ KYBEPNHZEQZ THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAS KAl THZ KYBEPNHZIEQZ
THE AHMOKPATIAZ TOY OYZMMEKIZTAN
A AIEONEIS OAIKEZ ENIBATIKEZ KAl
EMMNOPEYMATIKEZ META®GOPEZ

H KuBépvnon g EAAnviig Anpokpatiag kat n Ku-
Bépvnon mg Anpokpatiag Tou Qulunekiotrav, oto eENg
xaiopeveg ZupBaiidpeva Mépn,

EMNIOYMQNTAZ va npowbricouv v avantuin twv
OIKOVOUIKWV KOl ERTIOPIKWV OXECEWV Kal M BeAtiwon
TwV 0BIKOV EMPATIKAV Kal EUMOPEUPATIKAY HETAPOPHV
peTaly Twv 300 Xwp@v Toug kat ™ SitAeuon (transit)
HéOW TWV ETIKPATEIDY TOUG,

SYMOQNHIAN Tta axéAouba:
APOPO 1

Nedio epappoynq

O satakeig Mg napovoag Iwipuwviag epapuolovrat
1. Inc odikég eruPankéq KOl EUTIOPEVHATIKEG HETA-
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popéq peTafy Twv ZupPaiopevwv Mepwv Kat OTI’]
SEAEUOT HEOW TWV EMIKPATEIRY TOUG.

2. YIta vafidia keviv oXNpATwvV O OXEOn pE TQ
npoavapepBeioeg HETAPOPES.

APBPO 2
Opiopol

[a Touc oxomolq ¢ napousag Iuugpwviag:

1. O 6poc "Metapoptag” onpalvet £va PuoKd 1} vouikd
npdowno rnou elval eykareomuévo Oe éva and ra
SupPaAAopeva Mépn kat £xel 1o Sikalwpa va exteAel
HETAQOPA EMPBATOV 1) EUMOPEVHATWV O3IKGG, CUHPWVa
pe v eBvikr vopoBeoia Tou LOXUEL 0T XWpa Tou.

2. O épog “éxnua’ anuatvel:

a. [a T PETaPopd EUNOPEUPAT@Y: £Va UNXavVOKivITO
oxnHa 1 éva ouvduacpd OXNHATWV €K TWV Onoiwv
TOUAAXIOTOV TO HRXavokiviTo dxnua eival EYYEypappévo
omyv enkpdrela evog ex Twv ZupBalopevev Mephv
Kat To onoio xpnowonoieital kat eival egornAiopévo
AMOKASIOTIKE Yid TN HETAPOPA EpNOPEUPATWY.

B. Na m petapopd enpatwv: xabe oxnpa (novAuav
Kat Asw@opela), KIVOUHEVO PE OTIOIAOSNNOTE HOPPNQ
EVEpYELQ, EYYyEYpaUpévo omy ETIKpdTE EVOC €K TV
TupBairouevwv Mepav, To ormolo duvapel MG kata-
OKEUG TOU Kat Tou €EomAigpol Tou eival KatdAnio
Yia T} HETAPOPA MEPIOCOTEPWY aNd EVVER KaBrpEvwY
enfatay, ouuneplhapBavouévou kat Tou odnyou.

3. O é6poc “StéAeuon (transit) * onpalvet m petagopa
EMPATOV Kal EPNOPEUPATWY and évav HETAQOpEa Tou
gvog Twv ZupBaldpevav Mepav Supéoou Mg em-
kpdteiag Tou dAou TuuBariduevou Mépoug.

4. O 6pog "adein/eEouctobéoman™ anyalver To xopn-
yoUHEVO and TIq apuddieq apxeq Twv JupBaiAouevwV
Mepav £yypago, oUHQwva HE MV EOWTEPIK TOUQ
vopoBeola, To ornolo eEouaiodotel Toug HETOPOPEIC Tou
adA\hou ZupBaAlopevou Mépoug va eXTEAOUV obikég
£MPATKES KOL ELNOPEVIATIKES LETAPOPEG OV EMIKPG-
Tea i Slaptoou mME ENKPATEAG Tou NPQToy Zuupai-
Aopevou Mépous.
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I. ENIBATIKEEZ METAQOPEZ
A. NEAIO KAl OPIZMOI

APOPO 3

lMa Toug oKkomoUC Twv ERIBATIKGV HETAPOPWV, 1
napovoa fupguwvia Ba epappodletat:

1. Ie 60Aeg mc unnpeoleq peragopdsg emParwv pe
picBwon R pe apoiPn 1 yia (5to Aoyaplaopod pe oxnuara,
petaly twv Iupfaiidpeveov Mephv kai pe BiEAeuon
HEOW TWV ETIIKPATEIWV TOUG.

O 6pog "erupanxée petapopéq via [Sto Aoyaplacud
onpalvel TC PETAPOPEG TIOU NPAYHATONOLOUV Ot ETIXEL-
pHoEIC via Toug SikoUg Toug epyaldopevoug i évag
HN~KEPSOOKOTUKOG POPEAG Yia TN PETAPOPA TWV HEAGV
TOU O0€ OUVBUQOHO HE TOV KOWVWVIKO TOU OKOTO, Umod
Tov 6po om:

- H petagopwr) Spacmpiomra elvar povo pia pon-
fnTik dpaompldmra yla v enuyeipnon N ya To
PpoptEa.

- Ta oHATa TOU XPriCIHOTIOIOUVTAL anoTteAouv ne-
PIOUCIaKG GTOIXEIO auTig TG emxelpnong 1} Tou popéa
i éxouv arokmBel pe Sdoelg and autolg f Exouv
modwlel pe ovppaon xpnparodotiig ploBwong paxkpag
SiapKEag Kai odnyouvTal and éva PEAOS TOU Npoow-
TukoU TG emyeipnong i Tou gopéa.

2. Src 51aSpopdg Kevav oxnuatwv otav éxouv ax£on
HE QuTEQ TIC UTMPEUIEG.

APGPO 4

Ia ToUG OKOTOUG TWV ETURATIKAV HETAPOPWV:

1. O 6pog "TAKTIKES YPOUHES™ ONUaivel TG YPApUES
nou napéxovral yia petapopd empativ oUNpwva HE
Hia ouykekpiévn ouxvomra Kai pe OUYKEKPIEva Spo-
poAoyla, énou ot emiBareg pnopel va eruBipafovrat 4]
va anofipaZovral og npokabBopiopéva onyela oTdoewy.
O1 TaKTIKEG Ypappég propel va umndkelvial omy uro-
XPEWON OUPHOPPWONS MPOKABOPITHEVWY  WPOAOYiwV
npoYpapdTwy Kat THOAOYiWY.

2. O 6pog Tpaupeq kAetomiq Sadpopnc” (ocaitag)
onpaivet ypappég onou, péow enavahapfavopevay Ta-
£15iwv HETOPACEWG KAl ETNCTPOPG, NPOKABONIONEVES
opAdEC EMPATAV PETAPEPOVTA aNd EVa OUYKEKPEVO
onelo avax@wpnomng o€ £va oUYKEkpIpEVo onuelo npoo-
plopoyl, nou Bpiokoviat oV ETIKPATEIR TWY 800 Zup-
BaAhopevv Mepwv avriotoixws. Kade opada emparwv
nou éxet npaypatonowjoet éva Ttagidt petapacews Ba
Npénet va sMmgTpéPer 0To oNpgio avaxwpnong pe éva
gnopevo Takidt.

a. Katd mv extédeon Twv ypapuwv khewomis da-
Spopng, kavévag empamg Sev propel va eruppaleTat
1, va anoPipaZetat xatd m Sidpkela Tou Tagidiou.

B. To npwro Ta&id EMOTPOPRS Kal YO teAeutalo Tagdt
HETGRaoNG, anod pia oepd YpoupQv kAslomig Stadpopng,
Ba npénet va elval 4deto xwpiq emPAaTes.

3. Ot TakTIKEG Kal KAslo™MG Stadpounq YPOouuég xat
ot opot Aettoupylag Toug Ba kaBopifovTal e apoBaia
ouppwvia Twv apuoSiwy apX@wv Nou urnoypagouv mv
napoUca Zupguvia, eite aneubelag eite Pacetl Twv gu-
vopiohoyoupevwv ané m Mikm Emvporm, n ornoifa
feoniletal pe To @pBpo 13 Mg napovcag Zupguwviag.

4. O 6pog “AeAeuon” Onuaivel T HETAPOPA erpativ
nou EexivoUv and v enpdrela Tou ZupBarAdpevou
Mépoug, oriou To dxnua eival kataxwpnpévo, Saoxi-
{ovTag MV EMKPATEIG Tou GAAou ZupBoAAdpevoy Mé-
POUG Kal QVTIOTPOPWG LNd ToV OPO 0Tt Kavevag eri-
pameg dev 6a erupiBaotel 1 anofiBaoTel.

5. O 6poc "EKTaKTIES YPaupéq onpaivel

a. Takidta kAeoTdv Bup@v, SnAadn dpopoAdyta onou
10 (510 OYNPA XPNOIHOTIoIETAlL Yia va HETapEPEL v (Gia
opada emPatwv ka® oAn ™ Sidpkena Tou Tafdiou
HETQPEPOVIAE TV and 1o onpelo avaxwpnong mg
Xwpag onou To oxnua eival karaxwpnuévo oTo anyueio
Apoopiopol OV EMIKPATEIQ TOU GAAou ZupBaAidpevou
Mépoug, HET erOTPOPRS.

8. Mpappég onou exteAolv To Ta&idl petdfaong pe
srmpateg kat 10 TakidL eruoTpoeng xwplg erupareg.

y. Tpappéq nou extelolv To Takidt petapaong xwplq
eruBareg kat To Tafldt eruoTpoPriq e emBareg, nou
erupBaomekav and o {50 onpelo Mg XWPAG 6NOY 1O
oxnua dev elval kataxwpnuévo, uné tov 6po Ot O
erupareg:

(1) anoteAolv pia opada dapoppwuévn and npv
oluguva pe pia olpfaon petagopdg mou cuvdagénke
npwv My AQIEN Toug atmy entkpdareia Tou TupPaiAdpevou
Mépoug orou enBiBdomekav, 1

{2) éxouv petapepBel and mplv and Tov 6o peta-
popéa OUMPWVA LE TOUG Opoug G napaypagou 2,
nepintwon f Tou napdvrog apBpou, kat und Tov 6po
ott emPPactnkav MAAL xal petapépdnrav niow o010
Edapoc MG Ywpaq £3pag Tou peraPopéa,

(3) £xouv mpookAnBei va tafidéyouv evrdg Tou £-
3apoug MG Xwpag £5pag Tou HETAPOPEA KAt TO KOOTOG
peETaPopdq KaAuntetal and To nPoécWNno nou £xEL a-
nevbuver v npodokAnon.

B. MPOZBAIH ZTHN AFOPA
APOPO §

1. Ot éKTAKTEG Ypappég nou avapépovTal aTo apbpo
4 napaypapo¢ 50 8a efaipolvrar and v avaykn
onolaodinote 4deaq peTagopdsg oto £5apog Tou Iup-
BaAAbuevou Mépoug, énou To oxnua dev elval kata-
Xwpnuévo.

2. Ot éKTOKTEG Ypappég Ba extedouvial uné myv
KaAAuym evog eyypagou eAéyyou.

3. To éyypago eAéyxou Ba eival £éva éviuno tafidtou
nou Ba nepihappdavet Ta akdiouba groixeia:

a. 1o eidog Mg ypapung,

B. 1o KUplo BpopoAdyio,

Y. YoV perapopta (Toug PeTaPopeic) mou epnAékovrar,

5. tvav mAfipn katdAoyo Twv erpatav.

4, Ta BPAia Twv evivnwv tafidiou Ba napéxovral
and ¢ appodie apxée Twv IupBariduevev Mepwv,
orou 10 GYnpa eival kataywpnuévo 1} and Ta dpyava
nou opflovrat and autég NG apxeég.

5. Ot £KTaKTEG Ypappég nou avagépovTal oTo apbpo
4 napaypagos 5 Ba eEaipolvTat and mv avaykn adewag
peTaPopds omyv enikpdrela Tou TupBaAidpevou Mé-
pouc, 6rou 1o oxnpa dev elval Kataxwpnuévo.

Imv nepintwon g napaypdpou 5 mepintwon vl
Tou dpBpou 4, Ba anatreital avilypapo MG CUPBACEWS
petragopdg.

Imv nepintwon mq napaypagou 5 nepinmrwon y2
Tou apBpou 4, To £yypago mou guvoedeue TO OXnua
kata m Sdpkela Tou Tafidou perdpaong pe enPareg
Kal xata ™ Siapkeia Tou TaLiSloU EMOTPOPNS XWpIg
emPBareg Ba eivar anapaimro.

6. Ot TAKTIKES Ypaupé OTIG HeTagopES transit exte-
AoUvral pe Gdeteq nou exdidovral anéd mg appodieq
apxéq Tou ZupBaiiopevou Mépouq mnou amoteAel m
xpa SEAeUONG, HETA and ypantm aiman pali pe O6Aa
ta anapalmrta gmouvanToueva £yypaga rou unopai-
Aovial and TG appodieg apxEg Tou GAAoU ZupBaAAo-
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pevou Mépoug. H neplodog toxiog mg adelag dev Ba
gival pikpdTEPN TOu TOUG Kai Ba Xopnyeitat ateAws.

7. Ma ™ SiéAeuon péow TG EMKPATEIQG TOU EVOQ
SupPoAAGHEVOU MEPOUG OTIG EKTAKTEG YPAHHEG, Tou
npaypartonoteital and oxnua kataxwpnuévo ato dAro
FupBaAAdpevo Mépog Sev anawteltar Gdewa.

8. Kata mv transit yeTagopd, kavévag enPdmg dev
Ba emPPaletat 1 Ba anoPipaleral katd m Siapxeta Tou
TafidioU, eXTOG eav Ta ZupBaAAoueva Mépn anopaoi-
low SagopeTkd péow mg MkmMg Erutpormig TOU
Gp6pou 13.

9. Asv anaiteltat K@noia A5Ea yia TV ETUOKEUT} EVOQ
rew@opeiou nou éxet unogtel BAGBN, kabwg kai via
1afidia oxnuatwv xwplg empPareq Ta onoia eXTEAOUV
™ peTagopd, Onwg avapépbnke oto Gpfpo 3 g
napovoag.

10. H petagopd empBatdv ya (30 Aoyapaoud urnod-
xeltat og adewq, n onola exdidetal andé TG appddieq
apxéc Twv ZupBailéuevuv Mepwv.

APOPO 6

1. Ot TaxTKéEG Kat ot ypappég kAewomiq Sadpopng
(oaitag) npénel va éxouv adea.

2. Ot 4deteg Ba exdidoval 070 Hvopa MG PETAPOPIKIG
eruxeipnong. Aev eivar Suvatd va peraBPalovrat and
mv teAeutaia ge Tpita pépn. "Opwg, 0 PETAPOPEAg nou
thaPe mv Gdeta priopel va EXTEAEL ypauur pEow €vOq
unepyoAdBou, eav npofAéneral and m vopobeoia Tou
SupBaAhopevou Mépoug amv erikpdreia Tou oroiou o
unepyoAaBog £xel mv £dpa Tou.

3. H ypovikj neplodog toxUog mag adetag dev Ba
gival MyoTtepn anéd éva £10G¢ yia T TAKTIKEG YPAUUES
Kal TS YPaupEQ kAslomg Sadpopriq (caitag).

4. O 4deiec Ba xabopilouv Ta akdAouba:

a) To £idog MG ypapun,

B) m Sidpkeia toxvog ™G ddelag,

v) 10 Spopodoyto ™G ypappng, Slvovtag ouykekpiEva
TO ONjiEio avax@pnong Kat To oNeio NPoopLopoy, Kabwg
Kat Ta ouvoplaxd anpela SiEAsuonq.

Fmv a8eta gruouvanTovral Ta analrovpeva ouvodeu-
Tka éyypaga mou Ba kaBopifovtal and T Mty Er-
Tpomi.

Ta avwtépw éyypaga Ba eykplvovral kai 6a eriku-
pwvovral ané mv ekdovoa appdda apxm.

5. AtToelg yia aSeieg Ba uriofaAlovtal omy appodia
apxn Tou TupBalAépevou Mépoug, énou To dxnua elvat
xataxwpnuévo. It nepintwon apoifaicg ouvaiveong ot
appodieg apxéq Twv Iuppalopevev Mepiv Ba exdl-
douv Vv 4dew yia autd To pépog Tou SpopoAoylou,
10 onolo ekTeAeiTal 01O £3APOS TOUS.

6. H almon oe 8Vo avtlypapa Ba Mpénel va Meptéxet
Ta ototxela Mo aRaToUVTal and v £6vIKN vopofeoia,
kaBie xai éva oxedidypappa MG ypapung, nou 6a
nepiapBavel sudidkpLTa ONUEIWHEVES TIQ oTaoelg Tou
Acwpopeiou kai Ta xilopeTpa. Ot appodieq apxéq em-
tpéneral va {ntolv anod TOug WETAPOPEIS va Toug
SGoouv OnoladninoTe oYeTKa oTolxEia nou pnopet va
Bewpnfolv anapaimra.

7. Kata m Sdpkeia Tou 1afidiol éva aviiypa@o g
adeiag, eykekpiuévo and my ekdovoa apxn 1t 1o npw-
TOTUNG MG, NPENEL va elvat ndvw oTo O)Mpa.

8. H Mixm) Ermurpornm, nou avagépetal oto Gpbpo 13
mg napovoag Zuppwviag, Ha Slapoppdvet kat 6a unopei
va tpononotel To unddetypa MG adelag.

APOPO 7

Mia TakTiKiy ypoppr eykplvetal kat priopel va apxloet

va AEtToupyel and 1 oTyun Tou ot unelBuveg apyEs
Kat Twv SUo ZupBallopevwv Mepav £xouv aviarAaget
™ ouykekplévn adewa pafl pe 6Aa ta anapaimra
ouvnupéva yypaga.

APOPO 8

Katd m Sdpkela Twv TPV NMpOIWY PNvVeV Kabe
nuepoAoylakol £Toug, ol HETAPOPELG Mou eKTEAOUV Ta-
KTIKES YPoppeES Ba Mpénel va anooTEAAOUV OTIG Unel-
fuvec apxéq Twv Xwpwv Toug Ta akdAouBa otolyela
OXETKA HE TO mponyoUpevo £T0G:

a) Tov aptBud Twv TaEIBIIV Kal XIMOHETPWY,

B) Tov aplBud Twv empardv.

Ta npoavagepdueva ototxeia Ba npénet va avrai-
Mogovral perafl Twv apUodiwy apX®wv Twv ZupBaAi-
Abuevev Mepwv.

Il. EMNOPEYMATIKEX METAOOPEZX
APGPO 9

1. Ov peragopeiq rou elvat eyxateompévol gto £da-
Pog evog &K Twv ZupBaAidpevwv Mepwv emtpéneral
va EXTEAOUV SIEBVEIG 0DIKEG ERMOPEUPATIKEG HETAPOPES
pe ploBwon 1 aoifr peraky twv 800 IupBalouevwy
Mepav {Syepelq petapopts), kabwg kat da péoou Twv
ETIKpaTEWDV Toug Npog dAAeq xwpeg (transit petapo-
p£q) xpnowonoiwviag pa adeta n onola éxet exdoBei
and ug appddieg apxéq Tou GAlou ZupPaliopevou
Mépoug.

2. Aev 6a undpyouv neptoptopol Ggov agopd Tov
apBpd Twv adewv nou NPoBAENOVTIAL gV NApdypapo
1 Tou napodvIog apbpou.

3.'0Ocov apopa TG OBKEG EHTTOPEUNATIKEG HETAPOPES
nou npaygaronowdvIal and peragopels Tou evog up-
BaAAbpevou Mépoug, avaxwpwvtag anod 1o £5apog Tou
aAAou ZupBarlopevou Mépoug kal kateuBivovral yia
pia Tpim xBpa (Tpiywvikég petagopég), pia ek adela
Ba exdidetal and TIC appodeg apxEq Tou TupBaAAod-
pevou Mépoug and 1o omoio 1) NP 1O oroio mpay-
pavoroeitat n petapopd. Autég oL eldikég ddeleg pno-
polv va YPNoyonooUvTal JOVO amnd TOUG HETAPOPEIS
oTro Ovopa twv onolwv éxouv exdoBet kxat dev elval
petafiBaoyieg. H duvardémra éxdoong TETolou eidoug
adewv, kabwe xat o apiBudg Toug Ba kaBopifovral and
m M Erurporni, nou avagépetat 01o apbpo 13 Mg
napovoag Iuppwviag.

APGPO 10

O TUnog Twv adewv nou avagépovral oto dpbpo 9
kaBoplleTal and TG appoddleg apxéq Twv ZupPaiiope-
vav Mepav aneuielag 1y Baoet Twyv tobeTolievwy ano-
pacewv MG Mg Emtpormig Tou GpBpou 13 mQ
napoucaq Zupguwviag.

APGPO 11

1. Baoel Tou apBpou 9 napaypagpog 1 Mg nopoloaq
Tupgpuwviag, ol appddieq apxEg Twv 800 SupBaAAOUEVWV
Mepav 8a avTaAAGOCOUV KGBE £TOG TG ANAITOUHEVEG
4deieq péow ™G SimAwpatikig odou 1) pdow ™MQ oa-
dwaolag nou anogaciletat and m Mxm Erutporr} nou
npoPAénetal and To apbpo 13.

2. Katd m Sdpkela Mg apxunig nepiddou epappoyng
me napouoag Zuppuwviag, dnAadn, npv and my npwm
ouvavmon me Mitig Emtpomiq tou GpBpou 13, ta
SUo JupBaAibpeva Mépn oup@wvolv va kavornolouv
I avAyKeS Mou agopouv TG SWEPELS Kat transit odikég
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EHNOPEUPATIKES HETAPOPEG, GNWG auTég ot avaykes Ba
YVWOTONOOUVTa 0§ avTloTotXeg appodieg apxéq HEow
me SiMwpatikig odou.

APOPO 12

1. O a@Beieq Sev anarolvrat ot akdAoubeg mepi-
NTWOELS:

a) Metapopd avrikeipévav and éva kpatkd aepo-
Spouto 1§ npog €va kpankd acpodpdmo oe neplnrwon
atuyfipatog pe B0uara 1y onooudinote dAiou atuyr-
HaTOG TOU QEPOTIAGVOU 1) EAV TO aepOnAGve npénel va
npooyewBel Adyw oMayis ™Q nopeiag tou 1 oe
enelyov neptoTatikd kat oMy NEpinTwon nou ot NToeg
axup@vovTat.

B) Meragopd evog xaAaopévou OXHHATOC Kal Tou
PULCUAKOUHEVOU TOU.

Y) Metagopd imdelag.

8) Metagopd NPpoowIK®Y QVTIKEEVWV |IE TV évvoia
ueTakopong owaxol eoriapol e a1dikd oxipara.

€) Metagopda taxudpopslou.

ot1) Metagopd epnopewdTwv yia navnylpla Kai ek-
6égelg.

{) Metagopd e§apmudTtwy kat AAAWY EUNOPEUPATOV
yia 8éatpa, HOUOIKEG Kat AAAES MOMTIOTIKES EXBNALIOELG,
Tolpka kar KivnpatoypaPwég NAapoudacel; Kal padio-
PWVIKEG KAl TNAEONTKEG MIOPAOTACELG.

n) Metagopd pappakeutix@v 1y onolwvaANoTe AAAWV
vAkdv wg BoriBeia oe neplntwon karacTpo@iv nou
NpokARBrkav and Quokd Paivoueva.

8) Metapopd GSewv OXNUATWY YIa avTIKATACTAON
xahaopévev oxnpdtwy, ta onoia Ba avaAdpouv
petagopd Twv eunopeupdTwV Nou Ta XaAaouéva oxn-
para Sev pnopouv va exTeAECouy.

v Oxrjuara nou mpaypatonololy Texvuaj Bondewa 1
ermdiopbwon Twv xaAaouévwv oxnudrwv (oxruara ou-
vipnong kat emoxeung).

1a) Metapopd evég oxriparog To onolo npoxerrat va
avtikatagmoer dAo xahaopévo oxnua nou Bploketat
oMV enKpdteia Tou GAlou ZupBalddpevou Mépouc.

1) Merapopd vexpwv {@wv, EXTOHG £av n neplntwon
apopd om Pounxaviki| enckepyacia NPATWV UADV.

ty) Metagopd pedigomv 1} yovwy aplov.

15} Metapopd Aouloudiov Kat GAAwY SLAKOCHNTIKMOV
PUTQV.,

e} Metagopd evog @opriou nou Ba xpnowortondei
yia exnaldeuan kat Sagripon.

2. 'Ocov apopd 0T PETAPOPES Tou avagépovrat
oto napdv apbpo, o odnydg npénet va éxet dAa ekeiva
Ta xapnd xat £yypaga nou £exdbapa anodewvuouv o1t
guvtpexel pla neplnTwon £k TV NMPoavapepopévuwy.

3. H M) Erttpormy tou GpBpou 13 mg napouoag
Zupgwviag eEouaiodoTteitat va Tpononoiel myv avwtépw
Aiota autou Tou GpBpou.

lil. TENIKEZ AIATAZEIZ
APGPO 13

1. Mpokewévou va puBullovtal 6Aa Ta {nmpata nou
agopolv omyv uAonolnon kat epapuoyry Mg napoloag
Zupgwviag, Wpletat pia Mkt Erutponr.

2. H Erutporm aut 8a anoteAeital and Toug EKMpo-
ownoug Twv 0o JupBaAidpevwv Mepav, ol onoiol
HMOPOUV va MPOCKAAOLY EXTIPOOMIOUC TOU Topéa Twv
OBIKQV HETAPOPMV OTIC CUVAVTIIOEIS.

3. H Mty Emtpormi 8a ouvedpidlet pla gopd To
XpOvo 1 petd and almon evog Twv ZupBaiAdpevav

Mepwyv, evalaktikd om xwpa kG8e IupPalidpevou
Mépoug. H Huepriola Aatatn mg ouvavmong 8a ka-
Bopiferal and 1o IupBariéuevo Mépog nou Pihoevei
™ owvavmon, i {Nmoe ™ ouvavmon, TouldywoTov
Suo epdopddeqg vwplitepa.

4. K&Be ouvavmon 8a kataMiyel pe mv uoBémon
evog MpwtokdAhou mou Ba unoypdetal and Toug
ETIKEPAAIG TWV QVTINPOOWNEWY TwV dU0 ZupBaAAo-
Hevwv Mepav.,

5. H Mxm Erurpormy 6a anogaoilel entong eni tou
Xpovikou oplou, kaBag kal yia Tov Tpéno nou Ba ylvetay
n avraAdayr| Twv croixelwv kat GAWY TwV AAAWV OxXe-
TKAV TIANPOGOPIWY.

APOPO 14

Ta ZupBaAAdpeva Mépn yvwotonoloiv To éva oto
GAAo 6T o1 appddieq apyxdc mou Ba SieuBetolv ta
{nmpara nou ouvdiovral pe mv e@appoyn Twv Sia-
Tafewv MG napolioaq Zuuguwviag Ba eivau

- Na mv EAMnvixy Anpokpartla, 1o Yroupyelo Me-
Tapopwyv Kat Erkotvwvidv,

- lNa m Anuoxparia Tou QuunekioTav, 1 oulunEexiKn
Ympeoia Odxwv kat Notduiwv Metagopwv.

APOPO 15

1. Ta ZupBaAAdpeva Mépn oupguwvolv 6T Ta oxiuara
nou elvat karaxwpniéva o€ Ka8e IupBalAopevo Mépog
anaAdooovral apoBaia and GAoug Toug Popous, Ta
TEAN kat Toug GAAoug Saopoug, yia Ta akoAouba £idn
MIOU EI0QYOVTAL OV EMKPATEIG TwV ZupBarAopevav
Mepuwv:

a) Kaloyia oe kaBoptopéveq NOTOTNTES Yia To Gxnpa.

B) Ta anapalmra Mnavtika yia xprion katda m didpkea
TWV HETAPOPHIV.

Y) AviaAAakTIKd Kat £pyaAeia Tiou XpnoyionowuvTal

Yia Ty £mMoKeu Tou oxripatoq.

2. Ta avraAakmikd nou Sev xpnowonounifnkav 8a
EMUOTPEPOVTAL, EV( QUTA TMou avTikataotadnkav Ba
ekayovral fy Ba karaotpépovral 1} 8a napadlSovrar
oupwva pe ™ Sadikacia nou toxUet oV enKpaTEla
™G avriotoymeg Xwpag.

3. Ta oxruara mou nepthapBdvovrat oTIG PUBIoEIS
mg napovcag Zuppwviag eEapolvral apoBaiwg ano
OAOUG TOUG POPOUG KAL TOUG BACMOUC EKTOC TWV Ka-
TWTEPW:

a) Ma m xpenon (enl Mnpwury) odikmv SKTUWY Kat
YEQUPDYV, Xwpig kapla Sdkpton peTaky Twv peTapopéwv
Twv ZupBaiidueviv Mepiv.

B) Ma m xprion edikng adeiaq yla m petagopd
EUMOPEUPGTWY TIOU TO pEYEBOC Toug unepPaivel To
avaTepo eMIPENTO Oplo.

APOPO 16

O petagopeiq evég IupBardépevou Mépoug xat ta
nAnpopata Twv oxnudtwy Toug Ga npénet, 6tav Ppi-
OKOVTQt OV emKpdtela tou AAAou ZupBaAAdupevou
Mépoug, va ouppoppavovtal pe My £6vixny vopoBeaia
autol Tou ZupBaiAduevou Mépouc.

APOPO 17
AogpdAela

Ta oxnpato Twv ZupPfaAddpevwv Mepav nou npay-
partonoloUv Slebveiq petagopéq Ba mpénet va £xouv
AoPaMOTIKA KAAwdm TOOO ol XWpeq SiEAeuong 6co
Kat o XWpa rpooptapou. .
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APOPO 18
Ev3operapopéq (cabotage)

H npaypatornolnon evdopetapopwv (cabotage) ong
odikéC erPaTtKES Kat EUNOPEURATIKES LETAPOPES ana-
yopeuveTat,

APOPO 19
TeAwvelakol kat uyeiovopikol EAeyyot

O datéEelg Twv Algbviov Tuppagewv Tou UIOBETOU-
vial and Ta IuppaAidpeva Mépn epapudlovrat orouq
TEAWVELOKOUG KAl UYEIOVOHIKOUG EALYXOUG OTOUG OU-
voptaKoUG TEAWVEIGKOUG 0Tadpoug Twv ZuuBaiidpevav
Mepav.

O egv Aoyw #Aeyxog npaypatoroieltat, et duvatdv,
KOGTG NPOTEPAOMTA OTG NEPUTTMOEIS HeETaPopds a-
ofevav, {wv Kal eunabav omv aiAolwon eunopeu-
patTwv.

APOPO 20
Texvikdg £AeYX0G TV OXNHATWY

1. Onotodnirnote dxnua Tou TupBaiAdpevou Mépoug
nou npaypatonolel Syepr petapopd 1y petapopa Sie-
Aeuon¢ (transit) omy enxpdteia tou dAAou ZupPBaiié-
pevou Mépoug mipériet va epodialeTal anod pia KPaTkY
opxri pe éva €ykupo reoTomomTké MG TeXvikig Kata-
oTdoews Tou oxnuatog.

2. O apuoddieg apxée tou ZupBalidpevou Mépoug,
omyv enxpdreia Tou onoiou npayuaronoisitat N YeTo~
@opd, unopolv va Inmigouv MV EKTEAEOT) TEXVIKOU
eAéyxou erd Twv oxnudatwy Tou dAou ZupBaAAdpevou
Mépoug.

3. ‘Ogov apopd oto Bdpog kat g SlagTaoelg Tou
oxfiparog, Ta IupBaldpeva Mépn avaAauBdvouv mv
- ynoxptwan va pnv emBaAlouv 6poug oTa oxmHaTa Tou
arAou TuuBalldpevou Mépoug, ot onolot etvat MyéTepo
nipovoptakol and exelvouq rnov erufdAlovral ota ox-
yata nou elval Karaxwpnuéva omv EMKPATEG TOUG.

4. Eav 10 Bdpog 1 o1 SLOCTACEI] TwY POPTWHEVWY
1 GQopTwWV OXNPATWY Tou eVOG £ TWV ZuBailopevay
Mepiv unepBaivouv Ta toxdovra opta nou kadoplfovral
olppuwva He MV £6vIKY) vopoBeoia oV EMIKPATE TOU
aAhou ZupBaiidpevou Mépoug, o perapopéag 6a npénet
va éxet epodiactel pe My edikry adewa Twv appdduov
apxiv autold Tou ZupBaArAidpevou Mépoug.

5. Onotodfnote dxnua tou ZupBaiAidpevou Mépoug
nou npaypatorotel Sepr) By transit peragopd omyv
ermkpdatela Tou AAAou ZupfBaAiopevou MéEpoug kat pe-
Tapépel enivduva gpriopelpata TpENet va £xel 6Aa
Ta éyypaga nou npoPfAinovral and UG eOvikég Toug
vopoBEeoieq.

APOPO 21

H napouoa Iupguvia dev Ba ennpedacet Ta Skarbpara

KOl TI UNOXPEWOES Twv IupBaiAdpevwv Mepwv nou
anoppéouv and GAAeq Aiebvelq Tuppwvieq onig onoieg
elvat Mépn.

APOPO 22

Ta ZupBaAAdueva Mépn apotfalwg anodéxovral Tig
xopnynleioeg 4deieq odnyfoews, ot onoieg W xUouv yia
¢ Kamyopieg Twv oynudtwy nou xpnowonotlotvial yia
m peTagopd sunopeupdtwy, EMPaATOV Kal PopTiwy Kat
elval oUUPWVEG {e TOV TUNO rnou xaBiepwdnke ané m
ZupBaon O&ikfg KukAogoplag tou 1968.

APOPO 23

Ta IuupBalidueva Mépn anodéxovral apoPaiwg to
TUOTONOINTIKG TEXVIKIG XA TAOTACEWS TOU OXTATog Nou
autd @épel kal Tou elval cUHPWVO HE TG anAToEIq
me Zuppaong Odig KuxAogoplag Tou 1968,

Ta ZupBaidueva Mépn urtoxpeouvratl va dlevepyouv
TAKTIKO TEXVIKO EAeyxO OTa oxrpatd Toug.

APOPO 24

1. H napovoa Zupguwvia TiBeTal o 10xU TPLavra (30)
nuépeg petd and mv nuepopmvia mg Teheutalag yvw-
otonoinong andé ta TupBailépeva Mépn yia mv oAo-
kAfpwon Twv comtepkwv Sadikaoiwv Nou anattouvral
yia m 6éon m¢g oe oxU.

2. H nopotoa Zuugwvia 8a napapeivel oe 1ox0 yia
éva érog, éneita 6a napatelverat autopdrwe n 1oXUG
mMG YIa XPOVIKEG NEPOBOUG EVOG EToug, EKTOQ €av éva
and ta TupuBallopeva Mépn yvwotonomoel eYypapws
o010 GAAo ZupPaiiduevo Mépog, To AiyoTepo £EL prfiveg
npwv andé mv nuepopnvia MEng 1ox0og, mv npddeon
Tou va tepuaticouy mv napouca Iuupwvia,

3. H napovioa Iupgwvia pnopel va rpononondet kat
va CuurAnpwBel pe m ouvaiveon twv IupBalAopevav
Mepuv.

‘Eyive amv Taokévdn mv 2n Maptiou 1999, oe duo
npwtdtuna avriypapa omv eAAnviki), oufunexiry xai
ayyAKr) yAwooq, onou xdbe kelpevo elval 10oduvapa
avBevTiko.

e neplrmwon onolaodninote andékhong omy eppn-
veia mg napovoag Zuppuwviag, 8a uneptoxUet To ayyAikd
Keigevo.

IE NIZTOIH TON ANQTEPQ o unoyeypapuévor,

£xovrag m déouoa e§ouctodoTmon YU aUTO, UNoYpAPoLy -

™mv napovoa Iupguwvia.

Ma m Anpokpatia
Tou Quiunexiotav

Ma mv EAAnvikA
Anuokpatia

(unoypaery) (unoypagny)

e
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AGREEMENT

between the Government of the Hellenic Republic
and the Government of the Republic of Uzbekistan
on international road transport of passengers and goods

The Government of the Hellenic Republic and the
Government of the Republic of Uzbekistan, hereafter referred to as
the Contracting Parties,

Desirous of promoting the development of economic and trade
relations improvement of the road transport of passengers and goods
between their two countries and in transit through their territores,

Have agreed as follows:

Article 1
Field of application

The provisions of this Agreement apply to:
1. The road transport of passengers and goods between ths

states of the Contracting Parties and- in transit through their
respective territories. '

2. The journey of empty vehicles in connection with the above
mentioned transport.

Article 2
Definitions

For the purpose of this Agreement:

1. The term «carrier» means a physical or legal person
established in the teritory of the state of either Contracting Party
who has the right to carry out transport of passengers or goods by
road, conforming to the national legislation of the respective
Contracting Party.

2. The term «vehicle» means:

ar for the transport of goods: a motor vehicle or a combinatioa
of vehicles of which at least the motor vehicle is registered in the
territor=” of the state of either Contracting Party and which are used
and equipped exclusively for the carriage of goods;
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b) for the transport of passengers: any power driven vehicle
(coaches-and buses) registered in the territory of the state of one of
the Contracting Parties, which by virtue of its construction and its
equipment, is suitable for carrying more than nine seated persons,
including the driver.

3. The term «transit» means the transport of passengers and
goods by a carrier of one of the Contracting Party through the
territory of the state of the other Contracting Party.

4. The term «permit/authorization» means the document given
by the competent authorities of Contracting Parties conforming tc
their national legislation that authorizes carriers of other Contracting
Party to implement road transport-of passengers and goods on the
territory of the state of the first Contracting Party or through its

territory.
I. TRANSPORT OF PASSENGERS
A. Scope and Deﬁnitions'
Article 3

" For the purpose of the transport of passengers this Agreement

shall apply:
1. To all passengers transport services for hire or reward or on

own account by vehicles, between the states of the Contracting
Parties and in transit through their territories.

By the term «own account passenger transport operations» ':
meant the operations those carried out by an undertaking for it:
own employees or by a non-profit-making body for the transport of
its members in connection with its social objective provided that:

- the transport activity is only an ancillary activity for the
undertaking or body;

- the vehicles used are the property of that undertaking or
body or have been obtained on deferred terms by them or have
been the subject of a long term leasing contract and are driven by a
member of the staff of the undertaking or body.

2. To unloaded journeys of the vehicles concerned these

services.

Article 4

For the purpose of transport of passengers:
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l. «Regular services» means services which provide for
carriage of passengers according to a specific-frequency and along
specified routes, whereby passengers may be taken up or set down
at predetermined stopping points. Regular services can be subject to
the obligation of respecting previously established timetables an
tariffs. :

2. «Shuttle services» means services whereby, by means of
repeated outward and return journeys, previously formed groups of
passengers are carried from a single place of departure to a single
destination, situated in the territory of the state of the Contracting
Parties. respectively. Each group consisting of the passengers who
made outward journey shall be carried back to the place of
departure on a later journey.

a) In the course of shuttle services, no passenger may be
taken up or set down during the journey.

b) The first return journey and the last outward journey in a
series of shuttles shall be unloaded.

3. Regular and shuttle services and conditions regarding their
operation are to be determined on the basis of a mutual agreement
of the competent authorities of this Agreement, either directly or on
the basis of conclusions accepted by the Joint Committee which is
established by the Article 13 of this Agreement.

4. «Transit» means the transport of passengers starting from
the territory of the state of a Contracting Party, where the vehicle is
registered crossing the territory of the state of the other Contracting
Party and vice-verse, provided that no passenger may be taken up
or set down.

5. «Occasional services» are:

a) Closed door tours, that is to say services, whereby the same
vehicle is used to carry the same group of passengers throughout
the journey and to bring them from the place of departure, which is
the country where the vehicle is registered, to the destination poir.:
on the territory of the state of the other Contracting Party and bac<
again.
b) Services that make the outward journey loaded and the
return journey unloaded.

c) Services which make the outward journey unloaded and the
return journey loaded with passengers picked up at the same point
of the country where the vehicle is not registered, provided that

passengers:
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(1) constitute a previously formed group under a contract of
carriage concluded before their arrival in the territory of the state of
the Contracting Party where they are picked up; or

(2) have been previously brought by the same carrier under -
the terms of paragraph 2, case «b» of this Article, and provided that
they are picked up again and carried back to the territory of the
country of establishment of the transport operator;

(3) have been invited to travel into the territory of the country
of establishment of the transport operator and the cost of transport
being borne by the person issuing the invitation.

B. Access to the market
Article 5

1. The occasional services referred to in Article 4, paragraphs
5 «a»n, shall be exempted from the need for any transport
authorization on the territory of the state of the Contracting Party,

were the vehicle is not registered.
2. The occasional services shall be carried out under the cover

of a control document.

3. The control document is a journey form which shall contain
the following information:

a) the type of service;

b) the main itinerary;

c) the carrier(s) involved;

d) a complete list of passengers.

4. The books of journey forms shall ‘be supplied by the
competent authorities of the Contracting Parties, where the vehicle
is registered or by bodies appointed by those authorities.

5. Occasional services referred to in Article 4, paragraph S5
shall be exempted from the need for any transport authorization on
the territory of the state of the Contracting Party, where the vehicle
is not registered.

For the case of paragraph 5 «c» (1) of Article 4, a copy of the
transport contract shall also be required.

For the case of paragraph 5 «c» (2) of Article 4, the document
that accompanied the vehicle during the loaded outward journey
‘and the unloaded return journey shall be required.

6. Regular services in transit transport are performed with
authorizations’ issued by the competent authorities of the
Contracting Party in transit after an application in written form with
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all necessary attachments is submitted by the competent authorities
of the dther Contracting Party. Its validity shall not be less than one

_ year and shall be granted free of any charge.

7. Transit through the territory of the one Contracting Party of
occasional services, performed by a vehicle registered to the other
Contracting Party, is exempted from any authorization. .

8. In transit transport, no passenger can be picked up or set
down during the journey, unless the Contracting Parties decide

otherwise through the Joint Committee of Article 13.
9. No permit is required for the replacement of a breakdown

bus as well as for journeys of unloaded vehicles, which will carry

out transport as referred to in Article 3 hereof.
10. Passenger transport on one's own account is subject to

permit issued by the competent authorities of the Contracting
Parties.

Article 6

1. Regular and shuttle services are subject to authorization.

2. Authorizations shall be issued in the name of the transport
undertaking. They may not be transferred by the latter to third
parties. However, the carrier who has received the authorization may
operate service through a subcontractor, if it is stipulated by the
legislation of the state of the Contracting Party in the territory of
which the subcontractor is established.

3. The period of validity the authorization for regular or shuttle
services shall not be less than one year.

4. Authorizations shall specify the following:

a) the type of services;

b) the period of validity of the authorization;

c) the route of the service, giving in particular the place of
departure and the place of destination and the border-crossing
points.

To the authorization are attached the necessary accompanying
documents which shall be defined by the Joint Committee.

The above documents shall be approved and validated by the
issuing competent authority.

5. Applications for. authorization shall be submitted to the
competent authority of the Contracting Party, on the territory of
state of which the vehicle is registered. In case of mutual consent
the competent authorities of the Contracting Parties shall issue the
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authorization for that part of the itinerary which is performed in the
territory of their states.

6. The application in two copies should contain data
requested by national legislation as well as a drawing of the line
containing well marked bus-stops and kilometres. The competent
authorities are allowed to ask carriers to give any relevant data that

they may be considered necessary.

7. During the journey a copy of the authorization, authorized
by the issuing authority or its original must be on the vehicle.

8. The Joint Committee, mentioned in the Article 13 of this
Agreement, shall set up and can amend the model of authorization.

Article 7

A regular service is approved and can start operating once the
competent authorities of both Contracting Parties have exchanged
the particular license with all necessary enclosures.

Article 8

During the first three months of every calendar year, the
carriers operating regular services should forward the competent
authorities in their country the following data of the previous year:

a) number of journeys and kilometres;

b) number of passengers. ,
The above data must be exchanged between the competent

authorities of the Contracting Parties.
I1. TRANSPORT OF GOODS
Article 9

1. Carries established in the territory of the state of one of the
Contracting Parties are allowed to carry out international road goods
transport for hire or reward between the states of the Contracting
Parties (bilateral transport), as well as through their territories to
other countries (transit transport) using a permit issued by the
competent authorities of the other Contracting Party.

' 2. There shall be no restrictions regarding the number of
permits provided for in paragraph 1 of this Article.

3. With regard to road goods transport carried out by carrie:s
of one Contracting Party, departing from the territory of the state of
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the other Contracting Party and bound for a third country
(triangular transport), a special permit shall be issued by the
_competent authorities of the Contracting Party from the state of
which or to which the transport is carried out. These special permits
can only be used by the carriers on whose name they were issued
and they are not transmissible. The potentiality of issuing such kind
of permits, as well as their number, shall be determined by the Joint
Committee, mentioned in the Article 13 of the present Agreement.

Article 10

The type of the permits mentioned in Article 9 is to be
determined by the competent authorities of the Contracting Parties
directly or on the basis of the conclusions adopted by the Joint
Committee as per Article 13 of this Agreement.

Article 11

1. On the basis of Article 9, paragraph 1 of this Agreement,
the competent authorities of the two Contracting Parties shall
exchange each year the requested permits through diplomatic
channels or through the procedure decided by the Joint Committee
provided for in Article 13. ' :

2. During the first period of implementation of this Agreement,
namely before the first meeting of the Joint Committee of Article 13,
the two Contracting Parties agree to fulfill the needs concerning the
bilateral and transit road goods' transport, as this would be notified
to their respective competent authorities trough diplomatic

channels.

Article 12

1. Permits are not obligatory in the following cases:

a) transport of objects from a public airport or to a pubiic
airport in case of casualty or any other accident of the plane, or if
the plane must land due to a change of course or emergency and in
case that flights are canceled; |

b) transport of a damaged vehicle and its trailer;

c) funeral transport;
d) transport of personal belongings in the context of the

‘household removal in special vehicles; -
e) transport of mail}
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f) transport of goods for fairs and exhibitions;

g) transport of accessories and other goods for theatres, music
and other cultural events, circus and film shows and radio or TV
performance; .

h) transport of pharmaceuticals or any other materials as aid in
case of disasters caused by natural phenomena;

i) entry of empty vehicles to take over the transport of goods
that damaged vehicle are not able to do;

j) vehicle performing technical aid or repair of damaged
vehicles (service and refit vehicles); -

k) entry of a vehicle which is to replace another damaged
vehicle. located in the territory of the state of the other Contracting
Party: '

1) transport of dead animals, unless industrial working up of
raw material is the case;

m) transport of bees or fish progeny;

n) transport of flowers and other decorative plants;

o) transport of cargo to be used for education and advertising.

2. With regard to the transport operations referred to in this
Article, the driver must keep all documents that clearly indicate that
one of the above kinds of transport is the case.

3. The Joint Committee, mentioned in the Article 13 of this
Agreement, is authorized to amend the above list of this Article.

III. GENERAL PROVISIONS
Article 13

1. In order to regulate all questions regarding the
implementation and application of this Agreement, a Joint
Committee shall be established.

2. This Committee is to be composed of the representatives of
the two Contracting Parties who can invite representatives of the
road transport industry at the meetings.

3. The Joint Committee shall meet once per year or at the
request of either Contracting Party, alternately in the country of
either Contracting Party. The Agenda of the meeting shall be
presented by the Contracting Party hosting, or requesting if this is
the case, the meeting at least two weeks in advance.
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. 4. Each meeting shall be concluded with the adoption of a
Protocol signed by the heads of delegations of the two Contracting
Parties.

5. The Joint Committee shall also decide upon the time limit
as well as the way of exchanging data and all other relevant

information.
Article 14

The Contracting Parties notify each other that the competent
authorities to settle the questions connected with the
implementation of the provisions of this Agreement shall be:

- for the Hellenic Republic, the Ministry of Transport and

Communications;
- for the Republic of Uzbekistan, Uzbek Agency for

Automobile and River Transport.

Article 15

1. The Cont-zting Parties agree that vehicles registered in
either Contracting Party are mutually exempted from all taxes,
customs and other duties for the following items imported in to the
territory of the states of the Contracting Parties:

a) fuel in standard volumes of the vehicle;

b) lubricants niecessary for using during the transport;

c) spare par and tools to be used for the repair of the
operating vehicle;

2. The unused spare parts shall be retumed while the
replaced spare parts shall be taken out of the country or destroyed,
or handed over in accordance with the procedure, established on
the territory of the relevant country.

3. Vehicles operating under the present Agreement are
mutually exempted from all taxes and duties except the following:

a) for the use of payable road networks, bridges and
overpasses without any discrimination among the carriers of the

Contracting Parties;
b) for the use of special permit for the transport of oversized

goods.
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Article 16

Carriers of a Contracting Party and the crews of their vehicles
shall, when on the territory of the state of the other Contracting
Party, comply with the national legislation of that Contracting Party.

Article 17
Insurance

The vehicles of the Contracting Parties that cé'rry out
international transport should have insurance coverage both in the
transit countries and the country of destination.

Article 18
Cabotage

The running of cabotage services in road transport of
‘passengers and goods is prohibited.

Article 19 |
Customs and Sanitary Control

The provisions of International Conventions adopted by the
Contracting Parties are applied to customs and sanitary control at
the border customs points of the state of the Contracting Parties.

The said control is carried out, if possible, by priority in case
of transport of patients, animals and perishable goods.

Article 20
Technical control of vehicles

1. Any vehicle of the Contracting Party carrying out bilateral
or transit transport in the territory of the state of the other
Contracting Party must be granted by a state authority with a valid
certificate on the technical condition of the vehicle.

2. The competent authorities of the Contracting Party on
whose state territory the transport operation is carried out may
request the performance of the technical control on the vehicles of
the other Contracting Party.

3. Concerning the weight and dimensions of vehicle, the
Contracting Parties undertake not to impose terms on the vehicles
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of the other Contracting Party that are less favourable than those
imposed on vehicles registered on the territory of their states.

4. If the weight or dimensions of loaded or unloaded vehicles
of one of the Contracting Party exceeds the existing limits
determined on the state territory of the other Contracting Party, in
accordance with its national legislation, the carrier must have obtain
the special permission of the competent authorities of that
Contracting Party.

5. Any vehicle of the Contracting Party carrying out bilateral
or transit transport in the territory of the state of the other
Contracting Party and carrying dangerous goods must keep all the
documents foreseen by their national legislation.

Article 21

The present Agreement shall not affect the rights and
obligations of the Contracting Parties arsing from other
international agreements, in which they participate.

Article 22

The Contracting Parties mutually admit supplied driving
licenses which are valid for the vehicle categories used for the
transport of goods, passengers and luggage and shall conform to the
format, established by the Convention on Road Traffic of 1968.

Article 23

The Contracting Parties mutually admit the certificate on
technical condition of the vehicle received by them which shall
conform to the requirements of the Convention on Road Traffic of
1968.

- The Contracting Parties are obliged to conduct regular
technical inspection of their vehicles.

Article 24

1. This Agreement shall enter into force after thirty (30) days
as from the date of last notification by the Contracting Parties on the
completion of domestic procedures, required for its entry into force.

2. This Agreement shall remain in force for a period of one (i)
year, thereafter, its validity shall automatically continue for further
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periods of one year unless either Contracting Party notifies in
wnttgn-- form the other Contracting Party on its intention to
terminate its validity no later than six (6) months before expiration

of an appropriate period. :
3. This Agreement may be amended and added upon the

consent of the Contracting Parties.

Done at Tashkent on « 9 _» of March, 1999 in two originals, in
the Greek, Uzbek and English languages, all texts being equally

authentic.
In case of any divergence of interpretation of this Agreement,

the English text shall prevail.

In witness where of the undersigned, being duly authorized
thereto, have signed this Agreement.

For the Government of the For the Government of the
Hellenic Republic Republic of Uzbekistan

& AL,
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‘ApBpo Seurepo

Ta NpwtéxoAAa - Mpaxtixg rou kataptilovral and t Mikn Enttrponti oe extéAeon tou Gpdpou 13 g Tuppuwviag,

eykpivovrat ue Kowri Mpdaén twv appddiwy katd nepirmrwon Yroupywy.
ApBpo Tpito

H toxUg Tou napdvrog vépou apxlZet and m Snpooicuon Tou omv Epnuepia thg KuBepviioews kat g Zupgpuviag
nou Kupwvetal and mv mijpwor Twv npoinodéoewv Tou Apdpou 24 nap. 1 autg.

MapayyéAope ™ Snuooieuon Tou napdvrog oy Epnpepida meg KuBepwioewg kat v extéAeot] tou wg Néuou Tou
Kpdroug.

Adrjva, 18 NogBplou 1999

O NPOEAPOX THE AHMOKPATIAZ
KONZITANTINOZ STEGANOMOYAOX

O1 YNOYPI O

EZQTEPIKON ESNIKHI OIKONOMIAT
KA OIKONOMIKON

r.NANANAPEQY I'. NANANTONIOY

METASOPON KA ETIKOINONION
A. MANTEAHZX

BOewprinke xat t€6nke n Meydin Zppayida tov Kpdroug

ABrjva, 18 NoepBplou 1999
O EN THE AIKAJOIYNHE YTIOYPIrOX
E. MANNONOYAOZX
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* 01 GUVBPO}IEG TOU EOWTEPIKOU TIPOTIApKVOVTaL OTa Anpéaia Tapela nou Slvouv anodeiktiké elonpakng (SinAdtuno) To onoio
pe m ppovrida Tou evBilapepopévou npénet va oréAvera: oy Ynnpeoia tou EGvicol Tunoypagelou.

* O UVSPOHES TOU EEWTEPIOU EMBAPUVOVIAL, NEPQV TWV avarTEpu QVOPEPOUEVY NOOLV, BE Ta TaxuBpopxd TéAn kat propel
va OTEAVOVTOL i€ ETTayt) kot o aviiayo ouv@AAaypa ato Aevbuvri Arayeipiong Tou EBvikod Tunoypagelou.

*H nAnpuw) Tou unép TANET nogootol nov avniaTougel o cuvSpopés, elonpdrtera and ta Anpéaoa Tapela

* Oy ouvBpopntés Tou eEwrepikod umopouv va aTéAvouv 1o ood Tou TAMET pall peto nood G ouvSpoiq.

* Or Nopagiaxés AUTOSIOIKTIOELG, Ot ArjoL, ot KOtvéTITrES WG KQL OL EMXEIPNOEIG QUTIV TIATPWEVOUY TO o6 xpnpanxd nogd me
ouvSpomic kot GAGKANPO TO Moot unép Tou TATIET.

* H guvSpoyn toxse yia éva xpdvo, nou apxiZet mv 1n lavouaplou ka1 Myyet mv 311} AexepBplou Tou {Stou xpbvou. Aev
£YYPAPOVIaL CUVBPOLTITES YIa HIKPGTEPO XpOoVIKG BLdaTmHa.

* H gyypagi Y} avavéwon e cuvdpopni npayparonoiefrat 1o apYSTEPO péXpl Tov MGpTio kGBe étoug,.

* Avifypaga SmAotimav, TaxuBpopkég enrrayég xau prjporxd ypappdua Sev yivovra Sextd.

O1 unnpeoltg cEunnpéTnong TWV MOATWY ALITOUPYOUV xaénpepivé and 08.00" £wg 13.00° |

ANO TO ESNIKO TYNOrPA®EIO




